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) § Introduction

This paper presents the results obtained from a questionnaire
designed to elicit preferred morphological forms from speakers
of New Zealand English (NZE). The questionnaire was based
on one used by Johansson (1979), and a few of the questions
vere common to tke two questionnaires. The questionnaire
was developed to study the feasibility of eliciting gram-
matical forms of NZE by this method. A second aim was

to compare the results obtained with those already obtained
by Johansson (1979) for British and American English.

It quickly became clear that not all of the questions
included by Johansson were of interest in the New Zealand
context, and also that there were many other things which

vere of interest which Johansson had not included. A
single questionnaire to include all the relevant material
was out of the question, since it would be far too long
to be answered comfortably by infermants without loss
of concentration. Accordingly, a shorter questionnaire
was devised, which focused on morplclogy. Even in this,

. there were 44 items, which took informants approximately
15-20 minutes to complete. The questionnaire was adminis-
tered to a second year Linguistics class at Victoria University
in 1986. Although 80 sets of responses were obtained,
when non-native and non-NZE speakers had been filtered out
there were 44 usable sets of responses, 29 from females,

15 from males. These figures are not sufficient for this
test to be seen as anything other than a pilot test, and
strictly speaking the population sampled was the population
of second year university humanities students, rather than

the population of speakers of NZE. It is not clear what
differences this has wade,
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A copy of the instructions for the ques [
as an appendix to this paper. The use gf :E:OSE:::: appears
'extremely unusual' in the questionnaire turned out to
be unfortunate, since it was apparently interpreted by some
informants as 'something that I would not expect to hear
every day'. However, as far as can be seen, this has not
made any difference to the results obtained.

The 44 test items were presented in random order.
The random order was obtained by ordering the test sentences
alphabetically by the nth letter in the sentence, where
n was a number chosen at random. As a result, some items
turned up closer together than might have been desirable,
but in general the sentences were well sorted. The results
from the questionnaire were entered in the University's
IBM4341 computer, and statistics were calculated using the
SAS stetistical package.| Statistical results are presented
below only where they appear likely to clarify matters.
For each question the acceptability rating was noted, and
whether or not a relevant change had been made. The highest
acceptability rating was noted as 1, the lowest as 5.2
Irrelevant corrections that did not affect the point being
considered were counted as no correction; irrelevant
corrections that masked the point being considered (as
when a different verb was chosen, or a sentence re-written
so as to have an infinitive in the place of the past participle
under consideration) were omitted from all statistical
processes, Where informants did not provide an acceptability
rating, that was also ignored for statistical purposes.

It turned out that there was a good correlation between
a sentence being judged acceptable and no relevant correction
being made, despite a fairly large mmber of irrelevant
corrections. The correlation, using a Spearman Correlation
Coefficient, was about 0.87. There was no significant
difference between the ways in which males and females
marked acceptability ratings (based on a Student's t statistic),
but there was a significant difference (t = 2.82 on 42 degrees
of freedom, p < 0.01) in the mmber of relevant corrections
made by males and females. This difference, however,
does not seem to be attributable to anawers on specific
questions, but to be a slight general tendency over all
the questions. Females made more relevant correction®
on aversge than did males.

] Varfous corrections would be made to the questiossair®
:r-l‘: if this type of experiment were repeated, 1o
Particular, 1t wuld probably be worthwhile salting the



items with non-native-speaker-like errors (errors in article
usage, concord, prepositional usage). This would have

twvo functions. Firstly, it would give greater credibility

to the assertion that the sentences had been produced by
non-native speakers. Secondly, it would hide the fact

that there was a theme to all the corrections that were
required. Informants may have been encouraged to correct

verb forms by the fact that they were so obviously the

focus of interest. llaving said that, it should be noted

that many informants corrected other points in the questionnaire
sentences - even where the amended version was less 'correct’

in a prescriptive sense that what was in the questionnaire.

It is Zmpossible to evaluate the kind of effect this amd

other experiment design defects may have had. Where comparison
is possible with Johansson's figures there does seem to

be gross comparability, so no further attention will be
paid to such factors.

2 Noun plurals

The questions on plural forms concentrated on the plural
forms of nouns ending in -f. There were six items to test

this, three presenting -fs plurals, three presenting -ves
plurals:

Item
Number

(1) I've spent my whole summer painting other

people's rooves.

(43) .The roofs on boih my outhouses collapsed.,
-in_the earthquake.

(17) When she fell off her horse, she was hit .
by two of its hoofe.

(40) Animals that have hooves are called ungulates.

(25) The wharfs were deserted at that time of
night.

(33) The strike has stopped work on all the
wharves in New Zealand.

Standard descriptions (e.g. those derivable from Fowler
(1965), Quirk et al. (1985), Weiner & Hawkins (1984) and
standard English dictionaries) suggest that both hoof

and wharf are found with either plural, but that the -fs
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‘plural 18 more common, while the plural of roof is roofs,

The situation in NZE as reflected by the answers to thig
questionnaire is radically different. The -ves plural

was overwhelmingly preferred in every case - including

for roof. My impression is that this would also reflect
pronuncfation of these items, although there is no guarantee
that spelling and pronunciation should reflect each other |
in such cases. The result is only partially reflected

in the NZE dictionaries.? The NZPO glves only roofs

and wharfe as plural forms, but both hoofs and hooves.

The CCED 1ists both hoofs and kooves, wharfe and wharves,
and puts the -ves form first, buwt iists only roofs which

it says is pronounced /rufs/ or /ruvz/. The HNZD allows
either plural for hoof and roof, but only lists the -ves
Plural for wharf.

The figures for -fs plurals as opposed to -ves plurals
are presented below. It will be noted that more people
used roofs than either hoofs or wharfs, which presumably
reflects the English and/or historical pattern. Interestingly
enough, most of the roofs responses arise from people failing
to correct (43), in which they were presented with roofs,
rather than from correction in (1).

-Ves -fa
HOOF 70 16
WHARF 72 16
ROOF 62 26

A further example of noun plurals was added to the
questionnaire as a distractor:

(22) All the New Zealand university campi are
in a mess.

As expected, this was generally rejected, only two informants
failing to change it to some version of campuses (although

spelling and the use of apostrophes were obviously not
emong the informants' strong points!),

k] Plural 'yous'

Two sentences were included in an attempt to elicit plural



‘yous'.

(32) I asked the children, 'Are yous ready yet?'
(12) Are you caning, you bunch of layabouts?

As might be expected, given the social class of the informante
and the fact that the questionnaire was presented in written
form, you was preferred by almost everyone. No-one changed
you to yous in (12) and only six informants left yous

© in (32), although some added marginal comments to indicate
that they recognized the usage.

L) Verbal morphology

4.1 Regular versus irregular stem + ed forms

Quirk et al. (1985:105-106) comment that for the verbs

burn, learn, amell, epell, spill and spoil 'the irregular

-t spelling [in the past tense and past participle] is
generally rare in AmE. In BrE, the -t spelling is of varying
frequency, but the /t/ pronunciation is widely current'

and again that 'there is a tendency to associate -t forms ...
more with [the past participle] than with [the past tense],
and with [the past tense] when there is least implication

of duration'. Johansson (1979:206), on the basis of his
study, concludes:

(1) The t-form is almost completely lacking
in AE;. v g
(11) In BE the t-form is the preferred choice,
though ed-forms are also frequent;
(111) The frequency of ed~forms in BE varies
depending on the particular verb.

In this study, the following verbs were included in
this section: burn, dream, lean, lLearn, smell, spell,
8poil and also, although they belong to a rather different
class, fit and light. The test items used were the following:

(36) She learnt a lot during the course,
(11) She had learnt how to speak English before
she came.

(37) He must have learned how to make himself
useful.
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